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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 4 

1. BEVEZETÉS
Ezt az útmutatót a “BMP EUROPE Srl” írta és nyomtatta ki, és még a részleges sokszorosítása is tilos. Az 
eredeti a “BMP EUROPE Srl”-nél van iktatva. A gyártó előzetes értesítés nélkül módosíthatja a tartalmakat. 
Ez az útmutató a gép szerves részét képezi, gondosan kell tárolni és a felhasználó rendelkezésére kell bocsátani. 

2. KÉPZÉS
Az ügyfél felelőssége annak biztosítása, hogy minden olyan személy, akitől elvárják a berendezés kezelését 
vagy karbantartását, vegyen részt képzésen és oktatáson, és váljon képzett kezelővé. 
A berendezést kezelő, ellenőrző, szervizelő vagy tisztító személyzetnek megfelelően képzettnek kell lennie a 
működést és a gép biztonságát illetően. 
A berendezés használata előtt olvassa el a berendezés műszaki kézikönyvében található használati utasítást. 

3. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Ismerje a LOCKOUT/TAGOUT (kizárás/kitáblázás) eljárást, és alkalmazza azt a berendezés ellenőrzése, 
karbantartása, szervizelése vagy tisztítása előtt, hogy megakadályozza, hogy bárki véletlenül bekapcsolja a 
gépet. 
Ismerje a berendezés működését, és értse a működési folyamatokat. 
Ismerje a berendezés leállításának módját. A vészleállító gomb a gépen található. Ismerje, hogy 
hol található ez a leállító. 
Ismerje a berendezés biztonsági címkéit, és vegye figyelembe azokat. 
Viseljen az elvégzendő munkához megfelelő egyéni védőfelszerelést (ha szükséges).  
Győződjön meg róla, hogy semmi sem akadhat be a gépbe, amit visel. 
Ha a berendezésen vagy körülötte dolgozik, kerülje a laza ruházat, ékszerek, a kibontott hosszú haj vagy 
bármilyen laza nyakkendő, sál vagy olyan tárgy viselését, amely beakadhat a mozgó alkatrészekbe. 
Új berendezés esetén vesse össze az üzemi feszültséget a gépen megadott feszültséggel. A gép elektromos 
adatai a CE jelölésre vannak nyomtatva. 

4. BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK

VESZÉLY 
Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, halált vagy súlyos 
sérülést FOG eredményezni 

FIGYELEM 
Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, halált vagy súlyos 
sérülést EREDMÉNYEZHET 

VIGYÁZAT 
Veszélyes helyzetet jelez, amelyet, ha nem kerülnek el, kisebb vagy 
közepes sérülést eredményezhet 

MEGJEGYZÉS Fontosnak tartott információkat jelez, de nem a veszéllyel kapcsolatos 

5. KIFEJEZÉSEK ÉS MEGHATÁROZÁSOK

Képzett kezelő Felhatalmazott személy, aki a gépet és a megfelelő berendezéseket használhatja 

Képzett technikus 
A gyártó által megfelelően kiképzett személy, aki képesítéssel és gyakorlati 
tapasztalattal rendelkezik, és utasításokat tud adni a szükséges telepítés 
helyes és biztonságos elvégzéséhez 

Karbantartási könyv 
Olyan könyv, amely egy adott berendezésre vonatkozó általános adatokat 
tartalmaz, és megfelelő hellyel rendelkezik, amiben rögzítik az ellenőrzés, a 
tesztelés, a karbantartás, valamint a gép javításának vagy módosításának 
eredményét. 

Tulajdonos 
A kaput birtokló természetes vagy jogi személy, aki felelős annak működtetéséért 
és használatáért 

Karbantartás 
Minden olyan művelet, amely elegendő a gép és alkatrészeinek megfelelő és 
biztonságos működésének biztosításához a telepítést követően. A karbantartás 
magában foglalja az alkatrészek beállítását, javítását vagy cseréjét kopás vagy 
véletlen megsemmisülés miatt 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 5 

6. MOZGATÁS

A gépet a súly és a mozgatás közbeni lehetséges mozgások figyelembe vételével kell mozgatni. A 

berendezéshez használjon megfelelő emelő- és szállítóeszközöket. Ellenőrizze a villák helyzetét a gép 

súlypontjának megfelelően. A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze a termék sértetlenségét. 

Csomag doboz nélkül 

Csomag dobozzal 

7. CÍMKÉK

MEGJEGYZÉS: A címkék a használati és karbantartási kézikönyv szerves részét képezik. Mindig ellenőrizze a 
címkék meglétét, és gondoskodjon a cseréről eltávolítás vagy elhasználódás esetén (olvashatatlan címkék). 

8. MŰSZAKI ADATOK

CE jelölése és helye 

1 Modell azonosító 
2 Széltűrési osztály azonosító 
3 Egyedi sorozatszám azonosító 

4 Gyártás éve azonosító 
5 Áramellátás azonosító 

A CE jelölés a vezérlőpanel belsejében van
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 6 

400 V – TLR 

400V-230V AC 3 FÁZISÚ 

50/60 Hz  

IP54 

IP54 

-10°C és +  50°C között  

Típus 

Bal oldalsó motor Jobb oldalsó motor Dupla oldalsó motor 

Elülső bal motor Elülső jobb motor Dupla elülső motor 

ÁRAMELLÁTÁS 

Motor áramfelvétele 

1x0,75 kW - Max 2A 

   1x1,50 kW - Max. 4A 

    1x2,20 kW - Max. 5,5A 

  2x1,50 kW - Max 8A 

2x3,00 kW - Max 16A 

400V-230V AC 3 PH Ø 4 mm2 min.
Súly 
A súly a kapu méretétől függően változik. A kapu súlya a csomagoláson van feltüntetve. 

Fő alkotóelemek 

A Motoregység 

B Felső gerenda 

C Oldalsó vezetők 

D Függöny 

E Vezérlőpanel 

MEGJEGYZÉS 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 7

MOTOREGYSÉG 

Oldalsó motor Elülső motor 

A1 Motor burkolata        A6* Lánc 

A2 Finecorsa / Kódoló    A7* Hajtófogaskerék 

A3 Hajtómű       A8 Omega lemez 

A4 Motor mikrokapcsolója   A9* Végálláskapcsoló lemeze 

A5 Motor 

* a kódoló modellen nincs jelen

FELSŐ GERENDA 

B1 Felső gerenda burkolata B6 Gerendacső csapágya 

B2 Felső gerenda lemezei B7 Csapágy 

B3 Oldallemezek B8 Koronglemez 

B4 Csapágylemezek B9 Motortengely 

B5 Gerendacső B10 Ellentétes tengely 

OLDALSÓ VEZETŐK FÜGGÖNY 

C1 Oldalsó vezetők 

C2 Oldalsó vezetők lemezei 

D1 Függöny      D4 Heveder hurok 

D2 Hevederek    D5 Hevederrögzítő 

D3 Függönyrögzítő   D6 Cső 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 8 

VEZÉRLŐPANEL 
.

Fémdoboz 

A = 300 mm 

B = 400 mm 

C = 150 mm 

Vezérlőpanel elülső része 

1 – VÉSZLEÁLLÍTÓ gomb 

2 – Nyitó/záró gomb (START) 

3   – Zár 

4    – Főkapcsoló (GS) 

Biztonsági berendezések és védőelemek 

Biztonsági berendezések: Védőelemek: 

- Fotocellák 
- Vezeték nélküli biztonsági él 
- Biztonsági fényfüggöny 

- Felső gerenda burkolata 
- Motorburkolat 

NE TÁVOLÍTSA EL A RÖGZÍTETT VÉDŐELEMEKET 
A gyártó nem vállal felelősséget a gép rögzített védőelemek nélkül történő 
használatáért. A sérült vagy elhasználódott védelmet azonnal állítsa vissza. 

9. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT ÉS A FELHASZNÁLÁS KORLÁTAI

Az automatizmus egy függőleges mozgású ipari kapu, amely belső vagy külső rekeszek bezárására szolgál, 
amelyek lehetővé teszik két helyiség közötti átjárást. Az átjáró általában logisztikai célokat szolgál, mint 
például teherautók, targoncák, automata targoncák, stb., vagy emberek számára. A vegyes áthaladás a 
kapun csak akkor megengedett, ha az biztonságos; Ebben az esetben a felhasználó kockázatelemzése 
szükséges az áthaladás biztonságossá tétele érdekében. A kaput arra a célra kell használni, amelyre 
tervezték. Bármilyen más használat nem rendeltetésszerűnek és ezért veszélyesnek minősül. A gyártó 
minden felelősséget elhárít a nem rendeltetésszerű, helytelen vagy ésszerűtlen használatból eredő károkért. 
Az ajtó vészkijáratként történő használata nem várható, mivel erre nincs jóváhagyva. 

10. TELEPÍTÉS

 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

A telepítést képzett technikusnak kell elvégeznie 

A mechanikai beépítéshez megfelelő eszközöket kell használni az automatizmus emeléséhez és az alkatrészek 
magasból történő eléréséhez. Ellenőrizze, hogy a szerkezet, amelyre a kaput felszerelik, alkalmas-e a gép 
súlyának elviselésére, a dinamikus és statikus jelenségeket is figyelembe véve. 
Az elektromos csatlakozásokat és beállításokat a jelen dokumentumban leírtak és a jó módszerek tiszteletben 
tartásával kell elvégezni. Az áramellátás csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a táblán lévő adatok 
megegyeznek az elektromos elosztó hálózat adataival. 
Az áramellátásnál biztosítson megfelelő méretű kapcsolót/leválasztót. 
Ellenőrizze, hogy a tápkábel védve van-e differenciál készülékkel és túláramvédelemmel. Csatlakoztassa a kaput 
hatékony földelési rendszerhez. 
A telepítés végén a telepítőnek minden információt meg kell adnia a kapu automatikus, manuális és vészhelyzeti 
működtetésével kapcsolatban, valamint a használati és karbantartási útmutatót át kell adnia a rendszer 
használójának. 

A HELYTELEN TELEPÍTÉS VESZÉLYFORRÁST JELENTHET A GÉP MŰKÖDÉSE 
SORÁN 

FIGYELEM 

VIGYÁZAT 

MEGJEGYZÉS
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 9

Telepítési mód 

A telepítési műveletek megkezdése előtt ellenőrizni kell a rekesz méreteit a kapu méretéhez képest. 

Ellenőrizze, hogy vannak-e kiemelkedések. 

Kapualjon kívüli telepítés  Kapualjba történő telepítés 

Szerkezet     Kapu mérete

Rögzítés 

A kapu beépítése előtt ellenőrizze, hogy a padló, a meglévő falak vagy a tartószerkezet megfelel-e a szükséges 
szilárdsági követelményeknek, alkalmasak-e a kapu súlyának elviselésére, figyelembe véve a normál működésből 
és az esetleges behatásokból adódó dinamikus tolóerőt is. Esetlegesen végezze el a szükséges szerkezeti 
módosításokat, mielőtt a beépítés megtörténne. 

Ha a kapu kisebb mint 4×4 m, csatlakoztassa az oldalsó vezetőket a felső gerendához, és emelje fel a 
szerelvényt a megfelelő eszközzel. 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 10 

Ha a kapu nagyobb mint 4×4 m, átmenetileg rögzítse az oldalsó vezetőket a szerkezethez, majd a megfelelő 
eszközzel emelje fel a felső gerendát. és rögzítse azoldalsínekhez. 

Ellenőrizze a felső gerenda vízszintességét, és folytassa a rögzítést a mellékelt konzolokkal a lent leírtak szerint 
(A). Elülső motor esetén helyezzen el legalább egy lemezt a motornak megfelelően, a többit pedig legfeljebb 2,5 
m távolságra. A táblázatban a lemezek indikatív száma a felső gerenda méretei alapján van meghatározva. 
Tágítsa ki az oldalsó vezetőket, és helyezze a függönyt középső helyzetbe. 

Max. szélesség [mm] Lemezek 

-tól            -ig          száma 

2000     4000    2 

4010   6500    3 

6510     9000    4 

9010      11400   5 

11410     13900    6 
13910     16400    7 

Csévélje vissza a hevedereket a felső gerendához, és rögzítse a gerendacsőhöz a mellékelt lemezek 
segítségével.
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Telepítési és használati útmutató – Pack 11

Azután emelje fel a függönyt a felső gerendáig, és rögzítse a megfelelő támasztékkal. 

Tekerje le a függönyt, a kapu zárt helyzetéig; végül folytassa az oldalsínek talajhoz történő rögzítésével. 

Rögzítési példák: 

Téglára Betonra Vasra 
Szigetelt 

gipszkartonra / 
szigetelt 
panelre 

BMP EUROPE Srl 4. rev.
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 12

Biztonsági fényfüggöny rögzítése 

Elülső felszerelés - M 3,5 x 30 

mm csavar (csak a mellékelt 

csavarokat használja) 

Felülnézet - biztonsági fényfüggöny telepítése 

Ha a kaput ellátták biztonsági fényfüggönnyel van, akkor ezek már fel vannak szerelve az oszlopokra. 

Vezérlőpanel alkotóelemei 

1 – Vezérlőpanel 

2 – Kontaktor 

3 – Motorvédelem  

4 – Kapcsok 

5 – Áramellátás / kapuzár 

Fém vezérlőpanel kapcsai 

M – Motor 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató  –    Pack 13 

Elektromos csatlakozások (ABSZOLÚT KÓDOLÓ + FOTOCELLÁK + VEZETÉK NÉLKÜLI BIZTONSÁGI ÉL) 

Vezetékezés Keresztmetszetek 

1 Motor és fék tápkábele 4G x 1,5 mm2
 + 2 x 0,5 mm2 

2 Vezeték nélküli él vevőjének kábele 5 x 0,5 mm2 
3 Fotocellák kábele 4 x 0,5 mm2 
4 Kódoló kábele 4 x 0,34 mm2

Elektomos csatlakozások (ABSZOLÚT KÓDOLÓ + BIZTONSÁGI FÉNYFÜGGÖNY) 

Vezetékezés Keresztmetszetek 

1 Motor és fék tápkábele 4G x 1,5 mm2
 + 2 x 0,5 mm2 

4 Kódoló kábele 4 x 0,34 mm2 
6 Biztonsági fényfüggöny vevőjének kábele 6 x 0,34 mm2 
7 Biztonsági fényfüggöny vevő adó 4 x 0,34 mm2

C Vezérlőpanel 

M Háromfázisú motor 

E Kódoló 

R Infravörös fotocella vevője 

T Infravörös fotocella adója 

Rw Vezeték nélküli biztonsági él vevője 

Tw Vezeték nélküli biztonsági él adója 

C Vezérlőpanel 

M Háromfázisú motor 

E Kódoló 

R Biztonsági fényfüggöny vevője 

T Biztonsági fényfüggöny adója 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 14

Az abszolút kódoló kábelcsatlakozásainak részletei 

Az abszolút kódoló akkumulátorának bekapcsolása 

Ellenőrizze, hogy a DIP BE állásban van-e 

INFRAVÖRÖS FOTOCELLÁK 

VEZETÉK NÉLKÜLI BIZTONSÁGI ÉL 

 A vezeték nélküli biztonsági rendszer általában már 
be van programozva és működik; ellenkező esetben 
programozza a rendszert a következőképpen:      

1. Csatlakoztassa a konduktív gumit az adó
kapcsaihoz 

2. Ellenőrizze, hogy a JT híd nyitva van-e 

3. Helyezze be az akkumulátorokat 

4. Nyomja meg a PROG gombot a vevőn, amíg a
hangjelzést (csipogást) meg nem hallja 

5. Alkalmazza a konduktív gumit 

6. Körülbelül 10 másodperc múlva ellenőrizze a működést

7. Helyezze be az adót a speciális zsebbe

MEGJEGYZÉS 

Az adót az alsó szélén lévő speciális zsebbe 
kell helyezni, és rádión keresztül továbbít a 
vevőhöz. A rendszer aktiválásához kövesse az 
utasításokat. Az LD4-gyel jelezve 

barna 

kék 

fekete 

fehér 

barna 

kék 

fekete 

fehér 

KÓDOLÓ 

E 

kék 
fekete 
sárga 
piros 

ADÓ 

VEVŐ 

BE
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

Telepítési és használati útmutató – Pack 15

BIZTONSÁGI FÉNYFÜGGÖNY 

Ellenőrizze, hogy a DIP "BE" állásban van-e 8 

Kódoló beállítása

A beállításhoz lásd a programozást (lásd 19. oldal) 

MEGJEGYZÉS 

kék 

szürke 

barna 

fehér 

fekete 
Kimenet 1 

BE 

KI 
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BMP EUROPE Srl 4. rev.

11.  VEZÉRLŐPANEL

Kapcsok és jelzőlámpák 

Kapcsok Leírás Jelző LED 
1 -0 V AC táp 

2 230V AC táp 

3 400V AC táp 

4 Kimenet a NYITÁS pólus távvezérlő-kapcsolóhoz 

5 Kimenet a ZÁRÁS pólus távvezérlő-kapcsolóhoz 

6 Kimenet a KÖZÖS pólus távvezérlő-kapcsolóhoz 

7 KÖZÖS fék kimenet 

8 Rendszerint NYITVA fékkimenet (Negatív) 

9 Rendszerint ZÁRVA fékkimenet (Pozitív) 

10 - 11 Kimenet lámpákhoz vagy a 230V-os belső világításhoz, maximális lámpa teljesítmény 100W 

12 - 13 Szigetelt érintkező 

14 - 15 24V AC kimenet 

16 Közös érintkezők minden bemenethez (szolgáltatások, biztonsági eszközök) 

17 Fényképbevitel (a fényképbeviteli biztonság csak akkor működik, ha a kapu bezárul) LD FOTO 

18 Stop bemenet LD STOP 

19 Vezeték nélküli biztonsági él bemenete LD FOTO STOP 

20 Gyalogos bemenet LD START PED 

21 START bemenet LD START 

22 - 23 Közös bemenet 

24 Negatív táp az abszolút kódolóhoz 

A A csatorna abszolút kódoló 

B B csatorna abszolút kódoló 

26 Nyitási végálláskapcsoló bemenete LD 10 

27 Zárási végálláskapcsoló bemenete LD 9 

28 Nyitási emberi jelenlét érzékelő LD 8 

29 Zárási emberi jelenlét érzékelő LD 7 

30 - 31 Kapu állapotát jelző szigetelt érzékelő 

32 Kizárja az automatikus visszazárást, ha a 33-assal rövidre van zárva 

33 Közös 

34 -0V DC 

35 +12V DC 

Leírás TLR 

Főtáp 400V AC – 230AC 
Jel tápjelei 12V DC – 24V AC 

Háromfázisú motor 400V AC / 230V AC 0,75 - 1,5 - 2,2 - 3,0 kW 
Villogó lámpa 230V AC 
Fék 110V DC 
F1 Biztosíték 0,5 A-s Védelem a 24V AC-n 
F2 Biztosíték 2,5 A Elsődleges TRAFÓ 
F3 Biztosíték 1,6 A Fék és villogó lámpa 

P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE 
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Beépített menü 

A beépített menü használatához elég lenyomva tartani a TESZT gombot, miközben a kártya STOP állapotban 
van (a fedélzeti kijelzőn "St” látható). A menüben az S.Open vagy az S.Close gombok megnyomásával 
módosítható a paraméter, és a TESZT gombbal kiválasztható az, amelyik megjelenik a kijelzőn. 
A paraméterekből történő módosítások nélküli kilépéshez elegendő egyszerre megnyomni az S.Open és az 
S.Close gombot. A menüből történő kilépéshez elegendő eltávolítani a panelt a STOP állapotból. 

A beépített menü 6 különböző paraméter kezelését teszi lehetővé: 

1. LO – Korlát nyitás: Lehetővé teszi újrakonfigurálni a kapu nyitási mozgásának határát a tanítás megismétlése nélkül.

2. LC – Korlát zárás: Lehetővé teszi újrakonfigurálni a kapu zárási mozgásának határát a tanítás megismétlése nélkül.

3. LP – Korlát Gyalogos: Lehetővé teszi újrakonfigurálni a kapu gyalogos nyitási mozgásának határát a 

tanítás megismétlése nélkül. 

4. nP – Normál Várakozás: Lehetővé teszi a várakozási idő újrakonfigurálását a kapu nyitási állapotában a
tanítás megismétlése nélkül. 

5. PP – Gyalogos várakozás: Lehetővé teszi a várakozási idő újrakonfigurálását a kapu gyalogos 

nyitási állapotában a tanítás megismétlése nélkül. 

6. On – Nyitások száma: Lehetővé teszi a berendezés által végrehajtott manőverek teljes számának megtekintését.

Az első három menüben (LO LC LP) lehetséges a kapu véghelyzetének módosítása nyitásban vagy 
zárásban mozgatva a görgő egy fordulatával vagy annak többszörösével. Ehhez lenyomva kell tartani a 

TESZT gombot, miközben a panel STOP állapotban van, majd a TESZT gomb ismételt megnyomásával 
válassza ki az almenüt. Most az 5-ös szám jelenik meg (ez azt jelenti, hogy nincs elmozdulás), amelyet 
módosítani kell az S.Open vagy az S.Close gombokkal, a 6-ban, 7-ben, 8-ban vagy 9-ben, ha a kaput feljebb 
akarja mozgatni egyenként , , vagy a görgő egy fordulatával az utolsó manővert; egyébként módosítva a 4-
ben, 3-ban, 2-ben vagy 1-ben, ha a kaput lejjebb akarja mozgatni egyenként , , vagy a görgő egy fordulatával 
az utolsó manővert. 
Nyomja meg a TESZT gombot a kiválasztás jóváhagyásához. Ennek a változásnak az eredménye a következő 
lépésben tekinthető meg. 

Az nP és a PP menüben lehetséges a várakozás idő módosítása a nyitási állapotban, sorrendben a normál 
nyitási állapotban és a gyalogos nyitási állapotban. Ehhez elég belépni az almenübe, és az S.Open és S.Close 
gombokkal kiválasztani a másodpercben kifejezett kívánt értéket, majd a TESZT gomb megnyomásával 
jóváhagyni. 

Az On menü a manőverek teljes számát mutatja 00 00 00 és 99 99 99 között, a számokat 

3 megjelenítésre osztva: a menübe éppen belépve a százezres és a tízezres számok jelennek meg; az 
S.Open megnyomására az ezrek és a százak jelennek meg; az S.Open újbóli megnyomására a tizesek és az 
egyesek jelennek meg. Az S.Open ismételt lenyomására a menü újraindul.
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DIP KAPCSOLÓ funkcióinak bekapcsolása / kikapcsolása 

DIP Pozíció Funkció 

1- BE Automatikus bezárás 

1 - KI LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE parancs 

2- BE Az automatika zárt helyzetben nem nyílik ki, ha a fotocella foglalt 

2 - KI Az automatika nem ellenőrzi a fotocella állapotát, ha zárt helyzetből indul 

3- BE 28-as bemenet EMBER JELENLÉTE NYITÁS 

3 - KI 28-as bemenet NYITÁS 

4- BE A reteszelési mód működésének aktiválása a 12-13 érintkező használatával 

4 - KI Reteszelés mód működésének kikapcsolása 

5- BE Az automatizálás abszolút kódolóval van beállítva 

5 - KI Az automatizálás végálláskapcsolókkal van beállítva 

6- BE A 30 – 31-es érintkező aktív nem teljesen nyitott kapunál 

6 - KI A 30 – 31-es érintkező aktív teljesen zárt kapunál 

7- BE Reteszelés funkció manuális 

7 - KI Reteszelés funkció automatikus 

8- BE Vezeték nélküli biztonsági él kizárása 

8 - KI Vezeték nélküli biztonsági él engedélyezése 

9- BE Fotocella kizárása 

9 - KI Fotocella engedélyezése 

10- BE 29-es bemenet EMBERI JELENLÉT zárás 

10 - 

KI 

29-es bemenet EMBERI JELENLÉT impulzusos 

Jelentések

A jelzőkód 2 számjegyből áll, a kijelzőn fix módon jelenik meg. A bemutatott 
példában a jelzőkód "CH - Kapu zárva". 

Gomb Történés Leírás 

P Nyitás Léptetés nyitási parancs Üzemi parancs nyitásban 

P Zárás Léptetés zárási parancs Üzemi parancs zárás 

P Teszt - - 

Képernyő Leírás 

CH Zárja a kaput 

CL Kapuzárás 

OP Kapunyitás 

AP Nyitott kapu 

tE Öntanulás kódolóval 

FC  Öntanulás végálláskapcsolókkal 

St Stop lenyomva 

P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 

BE 

KI 
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Beállítás 

Nyitás/zárás pozíció és tartózkodási idő beállítása Gyalogos nyitási beállítás 

P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE 

Helyezze a kaput zárt 
helyzetbe a P-nyitás 

vagy a P-zárás 
gombbal 

Helyezze a kaput zárt 
helyzetbe a P-nyitás vagy a P-

zárás gombbal 

Nyomja meg a P-teszt 
gombot, amíg a "tE" meg 

nem jelenik a kijelzőn 
Nyomja meg a P-teszt 

gombot, amíg a "tE" meg nem 

jelenik a kijelzőn 

Automatizálás 
kódolóval (DIP 5 

BE)? 

Automatizálás 
kódolóval (DIP 5 BE)? 

Kijelző nem változik 

Kijelző nem változik 

NEM 

Igen 

NEM 

Igen 

A kijelzőn az "FC" 
jelenik meg 

A kijelzőn az "FC" 

jelenik meg 

Mozgassa a P-nyitás 
gombbal, amíg a kapu 

teljesen ki nem nyílik 

Nyomja meg a Startot, a 
kapu nyitásban mozog 

LSO-ig 

Nyomja meg újra a 

startot a kívánt leállítás 
után a kapu 

becsukásához. 

Nyomja meg a P-tesztet, a 

leállítás számláló elindul. 

Nyomja meg a P-tesztet, 
hogy zárásban 

újrainduljon 

Ha a fotocella 

"keresztként" van 
telepítve, a kártya 

elmenti a beavatkozási 

kvótát 

A programozás 
befejeződött 

A programozás 

befejeződött 

Indítsa el a leállítás számlálót, 

nyomja meg újra a gyalogos 

indítást a bezáráshoz 

Nyomja meg a gyalogos indítást, 
a kapu nyitásban mozog, nyomja 

meg újra a gyalogos indítást a 
kívánt helyzetben történő 

leállításhoz 
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Reteszelés 

Kapcsok csatlakozásai 

Vezetékezésvezérlőpanel 
sorkapcsa 1 

Vezérlőpanel sorkapcsa 2 

12 Érintkező 16 Közös 

13 Érintkező 29 Zárás 

16 Közös 12 Érintkező 

29 Zárás 13 Érintkező 

A "COMPASS" mód beállításához használja a 4-es és 7-es mikrokapcsolót 

DIP Pozíció FUNKCIÓ 

4- BE A reteszelési mód működésének aktiválása a 

12-13 érintkező használatával 

4 - KI Reteszelés mód működésének kikapcsolása 

7- BE Reteszelés funkció manuális 

7 - KI Reteszelés funkció automatikus 

12. MŰKÖDÉSI MÓDOK

AUTOMATIKUS BEZÁRÁS: A START gomb megnyomásakor a kapu a következő ciklust hajtja végre: 

NYITÁS TARTÓZKODÁSI IDŐ (beállítható) ZÁRÁS 

LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE: A kapu zárása nem automatikus, és a START gomb logikája a következő: 

START KAPU NYITÁSA 
START KAPU ZÁRÁSA 

Ha a kapu záródik, akkor a START gomb megnyomása újranyitja a kaput. 

“EMBERI JELENLÉT”: A kapu mozgásához szükséges a nyitó / záró gombot lenyomva tartani. Ha a gombot 
felengedik, a kapu mozgása leáll. 

P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE P Nyitás 

P Zárás P Teszt 

BE 

BE 

KI 

BE 

KI 
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13. RIASZTÁSOK ÉS HIBÁK

Nem blokkoló riasztások (tanulással megoldható) 

A riasztási kód 2 számjegyből áll, amelyek folyamatosan megjelennek a kijelzőn. A bemutatott példában a 
riasztási kód "A1 - Az abszolút kódoló nyitási határkapcsoló túllépése". 

Képernyő Leírás Eljárás 

A1 Az abszolút kódoló nyitási korlát túllépése 

Az észlelt pozíció meghaladja a tanulás során észlelt 

maximális nyitási pontot. Helyezze vissza a kaput a 

helyes tartományba, és ismételje meg a tanulást. 

A2 Az abszolút kódoló zárási korlát túllépése 

Az észlelt pozíció meghaladja a tanulás során észlelt 

maximális zárási pontot. Helyezze vissza a kaput a 

helyes tartományba, és ismételje meg a tanulást. 

A3 

Az abszolút kódoló biztosítja az 

alapértelmezett pozíciót, a tartalék 

akkumulátort eltávolították vagy az 

azzal való kapcsolatot távolították el 

A kódoló által észlelt pozíció az alapértelmezett. El kell 

végezni a tanulást. 

Blokkoló hibák (ki kell kapcsolni és be kell kapcsolni a panelen) 

A hibakód 2 számjegyből áll, amely folyamatosan megjelenik a kijelzőn. A bemutatott példában a hibakód "E1 - 
Kommunikációs hiba az abszolút kódolóval". 

Képernyő Leírás Eljárás 

E 1 Kommunikációs hiba az abszolút kódolóval Ellenőrizze a kódoló és a panel közötti csatlakozásokat 

E 2 Motor leáll 

Az abszolút kódoló konfigurációjában: a motor áram 

alatt van, de a kapu nem mozdul, vagy a kódoló nem 

látja azt. 

E 3 Abszolút kódoló akkumulátora alacsony 
szintű 

Az abszolút kódoló akkumulátora a megengedett 

legalacsonyabb feszültségen van 

E 4 Memóriaírás riasztás Megpróbálom a memóriába írni az adatokat, de az írás nem 
sikerül 

14. ZAJ

A gép által keltett hangnyomásszint <70 dB (A).
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15. IDŐSZAKOS KARBANTARTÁS ÉS ELLENŐRZÉS (FELHASZNÁLÓ /  KÉPZETT KEZELŐ) 

Általános biztonsági figyelmeztetések, mielőtt a telepítő elvégezné a szokásos karbantartást 

Ismerje a berendezés működését, és értse a működési folyamatokat. 

Ismerje a berendezés leállításának módját. A vészleállító gomb a gépen található.  

Ismerje, hogy hol található ez a leállító. 

Ismerje a berendezés biztonsági címkéit, és vegye figyelembe azokat. 

Viseljen az elvégzendő munkához megfelelő egyéni védőfelszerelést (ha szükséges). 

Győződjön meg róla, hogy semmi sem akadhat be a gépbe, amit visel. 

Ha a berendezésen vagy körülötte dolgozik, kerülje a laza ruházat, ékszerek, a kibontott hosszú haj vagy 

bármilyen laza nyakkendő, sál vagy olyan tárgy viselését, amely beakadhat a mozgó alkatrészekbe. 

Ismerje, hogy hol található az ELSŐSEGÉLYNYÚJTÓ BIZTONSÁGI ÁLLOMÁS.  

A vezérlőpanel kinyitása előtt győződjön meg róla hogy az áramellátás KI van kapcsolva. 

Leírás Eljárás Ütemezés 

Használati és karbantartási útmutató megléte - - 

Címkék megléte - - 

CE jelölés megléte a kapu sorozatszámával 
- - 

A kapu fő alkatrészeinek (motoregység, felső 
gerenda, oszlopok, függöny, vezérlőpult) jó 
állapotának szemrevételezéssel történő 
ellenőrzése 

Ellenőrizze, hogy a fő alkatrészek nem sérültek-e vagy 
kopottak-e. Ellenőrizze a hevederek jó állapotát, kopás 
esetén cserélje ki (mindenesetre a cserét 2 évente, a kapu 
használatához viszonyítva ütemezni kell) 

6 havonta 

Ellenőrizze, hogy a fék megfelelően működik-e 
Nyomja meg a vészleállítást egy közbenső helyzetben a 
függöny ereszkedési fázisában, és ellenőrizze, hogy a 
függöny, ha van, süllyedése nem haladja meg a 300 mm-t 

A rendszer általános tisztítása 
Ellenőrizze, hogy vannak-e akadályok, vagy ha külsőleg 
van felszerelve, növényzet az automatika működési 
sugarán belül és a függöny csúszóvezetőiben. 

6 havonta 

A telepített eszközök tisztítása (fotocellák, villogó 
lámpa, stb.) 

Az alkatrészek külső tisztításához használjon nedves ruhát. 
Ne használjon oldószert vagy más vegyszert (csak vizet) 

6 havonta 

A biztonsági berendezések működésének 
ellenőrzése [fotocellák, biztonsági 
fénysorompók (ha telepítve van), vezeték 
nélküli biztonsági él (ha telepítve van)] 

Nyomja meg a START gombot a nyitási és zárási ciklus 
elindításához. Zárás közben haladjon el egy tárggyal a 
fotocellák (vagy biztonsági fénysorompók, ha telepítve van) 
előtt, és ellenőrizze, hogy megtörténik-e a megfordítás vagy 
a leállítás. 

6 havonta 

Összeillesztés és mozgáspontok 
Kenje meg az automatika végfelhasználó számára elérhető 
összeillesztési és mozgási pontjait. 
A hozzáférés a védőburkolatokkal védett belső részekhez tilos. 

6 havonta 

Rögzítés 
Ellenőrizze, hogy a felső gerenda és az oszlopok jól vannak-e 
rögzítve a támasztékhoz, és nincsenek-e rendellenes 
elmozdulások. 

6 havonta 

Ellenőrizze a végálláskapcsoló / kódoló 
beállítását 

Nyissa ki és zárja be a kaput, és ellenőrizze a megállás 
helyzetét. Ellenőrizze, hogy a hevederleállító lemezek nem 
hatolnak-e be a motoros keresztfejbe, ami a hevederek 
kopását okozza 

A gép biztonságos üzemeltetése érdekében a hevedereket 2 évente cserélni kell 

A fent jelzettektől eltérő ellenőrzéseket és beavatkozásokat a gyártó által 
felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniük.

VIGYÁZAT 

VIGYÁZAT 
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16. A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Az Európai Parlament 2002/96/EK irányelve, amelyet WEEE-irányelvként is emlegetnek, kötelezi az 
elektromos és elektronikus berendezések EU-n belüli gyártóit, forgalmazóit, kiskereskedőit és importőreit, 
hogy az ilyen berendezések használati útmutatóját egészítsék ki az ártalmatlanításra, újrafelhasználásra, 
újrahasznosításra és/vagy további kezelésre vonatkozó információkkal. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv fő szabályként előírja, hogy az 
elektromos és elektronikus berendezéseket hasznos élettartamuk végén környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani, hogy lehetővé váljon az e célra azonosított alkatrészek és anyagok újrafelhasználása vagy 
újrafeldolgozása. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem szabad a válogatatlan települési 
hulladékkal együtt kidobni, és szelektíven kell gyűjteni. 
A szelektív gyűjtés az előfeltétele, hogy biztosítsa az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak 
speciális kezelését és újrahasznosítását. 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelv értelmében a 2005. augusztus 13. 
után forgalomba hozott elektromos és elektronikus berendezéseket tartalmazó termékek felhasználóitól 
származó elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak gyűjtését, kezelését, hasznosítását és 
környezetbarát módon történő ártalmatlanítását a WEEE-irányelvet végrehajtó egyes EU-tagállamok nemzeti 
intézkedéseivel összhangban kell végrehajtani. 

17. GARANCIA 

A garancia, eltérő megállapodás hiányában a teszteléstől számított 12 hónapig érvényes. 
A garancia a következő esetekben lejár: 

- A gépet nem arra a célra használják, amelyre tervezték 
- A gépen végzett módosításokat a gyártó nem engedélyezte 
- Engedély nélküli beavatkozások 
- A kapu megfelelő működésével nem kompatibilis alkatrészek beszerelése 
- Nem eredeti pótalkatrészek használata 

18. MŰSZAKI SEGÍTSÉGNYÚJTÁS

BMP EUROPE Srl 

Strada della Freisa, 1 

14019 – Villanova d’Asti (AT) OLASZORSZÁG 

Tel. 0141.948843 

E-mail assistenza@bmpitalia.it
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20. EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT MÁSOLATA

BMP EUROPE SRL - GYORS KAPUK 

Székhely: Streda della Frelsa. 1- 14019 VILLANOVA D'ASTI (AT)  
Jogi cím: Corso Vittorlo Emanuele II. 52 - 10123 TORINO (TO) 
Tel.+39 0141 948843 

www.bmpdoors com - E-mail: info@bmpeurope.eu - PEC: bmpeuropesrl@legalmail.it 
EORI: IT03389280045 REX: ITREXIT03389280045 
C.C.1.A.A. Torino R.E.A. TO 1257351 - Társasági tőke: € 2.000.000.00 

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

A vállalat: 
BMP EUROPE Srl 
Cím: 
Strada deUa Freisa,1 
14019 VILLANOVA D'ASTI (AT) 

KIJELENTI 

saját felelősségére, hogy az új IPARI ZÁRÓ

Típus:  

Modell: 

Sorozatszám: 

RUGALMAS HAJTOGATÓ KAPU 

PACK

Gyártási év: 
Tech. fájlkarbantartó: BMPEUROPE S.R.L. Stritda della Fre-isa. 1 14019 VILLANOVA D'ASTI (AT) 

Megfelel a következő irányelveknek 

- GÉPEKRŐL SZÓLÓ IRÁNYELV 2006/42/EK  

- EMC IRÁNYELV 2014/30/EU 

 - 2014/35/CE IRÁNYELV - Kisfeszültség 

Alkalmazott szabványok 

- EN 13241-1 - lpari, kereskedelmi és garázsajtók és kapuk - Termékszabvány - 1. rész  

Alkalmazott harmonizált szabványok 

- UNI ENISO 12100 - Gépek biztonsága - A kialakítás általános elvei- Kockázatértékelés és kockázatcsökkentés 

- CEIEN60204-1 - Gépek biztonsága - Gépi berendezések biztonsága - 1. rész Általános követelmények 

Villanova  d'Asti,  Benotto Danilo, C.E.O. 

1/1. oldal 
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A. MELLÉKLET – SZEMREVÉTELEZÉSEK ÉS VIZSGÁLATOK
(Fénymásolja le ezt az ellenőrzőlistát, és csatolja a karbantartási nyilvántartáshoz minden karbantartáshoz) 

MŰSZAKI DOKUMENTÁCIÓ  OK MEGJEGYZÉS 

A használati és karbantartási útmutató meglétének ellenőrzése 

A CE jelölés - rajta a kapu azonosítószámával - 
meglétének ellenőrzése 

O 

O 

SZAKASZOLÁS, PARANCS ÉS VÉSZLEÁLLÍTÁS OK  MEGJEGYZÉS 

Vészhelyzeti vezérlőberendezések alkalmassága 

Vezérlőberendezések alkalmassága START NYOMÓGOMB – 
RADAR - MÁGNESES HUROK, ... stb. 

Az áramkör-leválasztó eszközök alkalmassága 

O 

O 

O 

VEZÉRLŐPANEL OK  MEGJEGYZÉS 

A vezérlőpanel azonosítása és sértetlensége O 

A vezérlőpanelbe telepített alkatrészek sértetlensége O 

Belső csatlakozások sértetlensége és alkalmassága O 

Az optikai - akusztikai berendezések sértetlensége és 
alkalmassága 

O 

BIZTONSÁGI BERENDEZÉSEK OK  MEGJEGYZÉS 

A biztonsági fotocellák sértetlensége és működése O 

A vezeték nélküli biztonsági él sértetlensége és működése O 

A biztonsági fénysorompók sértetlensége és működése O 

A felső érzékelő sértetlensége és működése O 

SZERKEZETEK ÉS FÜGGÖNYÖK OK  MEGJEGYZÉS 

A rögzítő csavarok sértetlensége és alkalmassága O 

Az összeillesztés és a mozgáspontok, hajtómű, motor, stb. 
sértetlensége és alkalmassága O 

Az oszlopok, felső gerenda, stb. sértetlensége és alkalmassága O 

A függöny, cipzár, hegesztések, stb. sértetlensége és alkalmassága O 

Műanyagok tisztítása (fotocellák, villogó lámpa, stb.) O 

BMP EUROPE Srl 4. rev.
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B. MELLÉKLET – KARBANTARTÁSI KÖNYV 

1 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)     Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

2 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)   Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

MODEL: 

SZÉLTŰRÉSI OSZTÁLY: 

SOROZATSZÁM: 

GYÁRTÁS: 

ÁRAMELLÁTÁS: 
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3 

Ciklusok száma/ Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)    Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

4 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás        Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

5 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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6 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

7 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

8 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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9 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

10 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

11 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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12 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

13 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

14 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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15 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

16 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 

17 

Ciklusok száma Dátum Kivitelező cég Bélyegző és aláírás 

Beavatkozás típusa 

Szokásos karbantartás (csatolja a szemrevételezési és tesztlapokat)      Javítás 

Rendkívüli karbantartás       Egyéb / Módosítások* 

*Lényeges módosítás esetén új műszaki fájlt kell készíteni

Beavatkozás leírása 
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